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KORIJENI GLAGOLJSKOG PISMA
“Golema je zasluga.slavenske - Braće “Girila':i Metoda. :: napose:

s

Metodač:-za

pojavu pisma i: pismenosti: slavenskih
- naroda i za.

utemeljenje.
nacionalnih

kultura u slavenskim
zemljama.

Ove 'se godine. upravo
navršava 1.100 godina

od smrti
Metodija, . što će biti obilježeno mnogim manifestacijama,

. što će
istaknuti njegovu kulturno-historijsku zaslugu za: razvoj narodnog pisma,

glagoljice,
koja se, uhvativši korijen u Hrvata u 9. stoljeću, održala u nekim

: našim područjima (Dalmacija, Primorje i
Istra) gotovodo današnjih. dana.

- Ne .zna. se. točno .kad. su
glagoljicu prihvatili. Hrvati, ali zna se..da.je

bila već u početku 9. stoljeća toliko raširena, da
je protiv nje: latinsko sve-

ćenstvo oštro istupilo -na splitskim saborima 925. i 927.,godine,.
u vrijeme

vladanja kralja Tomislava. To govori
da je glagoljica. u to

vrijeme. uhvatila

_već duboko korijenje, daje ni
zaključci, splitskih sabora u 10. iu ll, sto-

ljeću, ni odluke rimskih. papa, više. nisu mogli iskorijeniti.
Hi

Prosvjetiteljski put Ćirila.i"Metodija po - slavenskim zemljama: počinje
:

poslije molbe moravskog; kneza Rastislava (846—870) bizantskom .caru. Mi-

hajlu III, da mu pošalje misionare: koji bi propovijedali kršćanstvo- na'sla-

venskom jeziku, kako bi velikomoravsku državu oslobodio utjecaja: njemač-

kog svećenstva. Bizantski dvor uputio-jeu Moravsku 863. godine-braću Kon-

stantina (Ćirila) i Metoda. Konstantin je,sastavio prvo pismo za slavenski

jezik, služeći se vrstom
grčke azbuke i dopunivši je slovima za one glasove

slavenskog jezika koji nisu
postojali

u
grčkom

|

govoru. Tako je nastalo:
prvo

slavensko pismo —
glagoljica

i udareni su temelji slavenskoj pismenosti i

“kulturi. Konstantin i Metodije uspjeli su
odgojiti

veliki broj slavenskih sve-

ćenika, koji su se služili slavenskim pismom i
upotrebljavali

slavenski jezik
u crkvenoj lužbi. Taj rad među moravskim i panonskim Slavenimaštetio

je interesima
njemačkih. svećennika, koji podiziniaju::

sve da taj prosvjeti
teljski rad spriječe...

=.

Nakon
podrške pape Hadrijana u, koju.

su braća dobila 868. godine 'Kon-
stantin (Ćiril) umire (869), a Metod se iz Rima' vraćau slavenske zemlje

s titulom nadbiskupa Sirmiuma, današnje SremskeMitrovice' (panonsko-sri-

jemski nadbiskup). Međutim, ni ta:titula ga nijezaštitila od
daljnjih.nasr-

taja njemačkih vladara i konzervativnog: njemačkog svećenstva; koji s
su'u

njemu vidjeli navjestitelja .samostalnosti slavenskih naroda.--:..- .i

Nakon
Metodijeve

smrti (885. godine) njegovi učenici.: protjerani iz.Mo-
ravske odlaze u Bugarsku i Makedoniju, a jedan dio i u Hrvatsku.' Bili si

to predšasnici hrvatskih popova glagoljaša, koji su i jedini među slavenskim

narodima očuvali glagoljicu. Zahvaljujući: upravo : njima. »neima "niti: jedan
narod slavenski toliki broj čisto: niarodnim govorom pisanih listinai 'spome-
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nika iz ove dobe, koliko hrvatski«, s pravom kaže Tade Smičiklas: »Nepre-
. kidna je sveza s Ćirilom i Metodijem u

tradiciji
hrvatskoj, koja ih

poštujekao svoje narodne
prosvjetitelje.

na sjajni način. To nam svjedoči i stari

hrvatski ljetopis: I tako sveti muž Konstanc naredi popovei knjigu hrvacku,
i stumači

evangjelja
i sve

pistule
crikvene, i tako

staroga
kako novoga za-

kona,
i načini knjige s papinim dopušćenjem, i naredi misu, i

utvrdi zemlju
u viru Isukrstovu.«!

STOLJETNA BORBA ZA NARODNO
PISMO a

Kroz mnoga stoljeća najveće člačcl ško područje
bilo je“područje Hr-

''vatskog primorja i Istre, gdje se sačuvalo najviše spomenika pisanih glago-

'ljicom. Brojni su spomenici pisani glagoljicom i na području. Vinodola, kao
' užeg dijela Hrvatskog primorja. I tu je borba za upotrebu glagoljskog pisma
trajala

stoljećima.
Vidi se to i iz pisma modruškog biskupa Mikule, upuće-

nog svećenstvu između 1461. i 1470. godine, kojim štiti upotrebu slavenskog

jezika (glagoljice) kod službe božje. Kao veliki zaštitnik glagoljaštva, između

ostalog, biskup
Mikula ustaje protiv

onih koji žele pokolebati glagoljaše
. »govoreći da oblast svetih

služab. našega jezika olačanskoga od siki kato-

ličanske
ni

potvrjena«..
Žena ea pa

“Glagoljica je ovdje kao iu drugim našim krajevima, gdjeje bila.u upo-

trebi, čitava stoljeća bila oblik pučkog otpora protiv svih evropeizatorskih

procesa koji su ugrožavali hrvatski etnički partikularizam. Hrvatski glago-

ljizam je na obalama Jadrana stoljećima održao zadivljujući otporni duh
|

slavenskog
etnosa i

njegov neobično tvrdokorni ljudski stvaralački
potenci-

jal3 Ona je odigrala značajnu ulogu
u kulturnom životu Hrvata, pa tako i

ovdje u Vinodolu. Stoljećima je vođena borba glagoljaša protiv latinskog

svećenstva i tek 1248. i 1252. godine dobivaju
se papinskim privilegijem

prva odobrenja za upotrebu glagoljskog
pisma,

i

crkvenoslavenekog jezika
u

senjskoj
biskupijii na otoku Krku.

Senjski biskup. Filip uspio je 1248. godine isposlovati u Rimu od

|

pape
:Inocenta IV najviše odobrenje za upotrebu slavenskog bogoslužjai slavenskog

pisma u crkvi, koje je već ranije upotrebljavano na području senjske bisku-

pije:Na području senjske.i krčke biskupije glagoljica je bila u širokoj

upotrebi nakon tog odobrenja, međutim, bez obzira na to što ostala pod-.

.ručja izvan tih dviju biskupija nisu imala odobrenja, glagoljicase u njima
upotrebljavala protiv volje višeg svećenstva i širila se dalje.po Istri, oto-.

cima, Lici, Krbavi, Modrušu, Bosni i daleko na jug do Kotora.
Glagoljica

se širila i obuhvaćala nova
područja,

o čemu svjedoče mnogi spomenici
'

pisani glagoljicom, crkvenog i svjetovnog karaktera.

Značajnu ulogu za razvoj glagoljske pismenosti i okupljšnje popova

glagoljaša pripada
modruškom biskupu Šimunu

Benji
Kožičiću (1509—1536),

koji je svojom tiskarskom djelatnošću mnogozadužio glagoljaše. On je
- 1530. godine. osnovao tiskaru u Rijeci, gdje je, uz ostalo, tiskan i »Misal

hrvacki«. Uz njega kao dobar glagoljaš i branitelj glagoljice: bio je i mo-

druški biskup Nikola Modrušanin (1461—1480), koji je obavio pripreme u
vezi s: tiskanjem glagoljskog misala od 1483. (Prvotisak), a

fol misal
se

upotrebljavao u Istri, Vinodolu,
Dalmaciji

i na otoku Krku.: :
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::< Za upotrebu glagoljice zalagao sei senjski biskup Ivan Krstitelj Agalić

(1617—1640), od 1640.
senjsko-

modruški biskup. On je svojim glagoljašima
s-

brižno nabavljao knjige. Za njegovog biskupovanja održana je biskupijska si-

-noda u Bribiru, gdje: se raspravljalo o
potrebi:

tiskanja: novih glagoljskih

knjiga, koje su

nedostajale, osobito misala“
i

brevijara“ Manojlo Sladović
'o tome kaže: | Bre;

»Braj Ivan sazove 1624. sinod u Bribir, gdje mimo dušepašnih potre:
boćah o pretiskanju

glagoljskih liturgičkih
knjigah,

kojih veliki nedostatak
biaše, doraeno

radiaše.«?

Bilo je to vrijeme kada se počela osjećati _potreba za
izdavanjem gla-

goljskih crkvenih knjiga, jer su stare knjige bile gotovo isčezle i kada se u

tom smislu javlja preporod, sazvan je bio u Bribiru crkveni zbor: gdje je

.bio
pozvan

i trsatski franjevac
Franja Glavinić a dade savjet i

uredi
crkvene

knjige pisane glagoljicom. IE
:

Kad se ponovno početkom 18. stoljeća počinje osjećati nestašica crkve-
nih glagoljskih knjiga, senjski biskup Martin Brajković (1699—1704) zauzima

se kod svete stolice za ponovno štampanje crkvenih knjiga za popove glago-

ljaše. U svojoj relaciji (obavijesti) papi Klimentu XI (1700—1721) o

potrebi
tiskanja glagoljskih liturgijskih knjiga biskup Brajković

kaže:

>

> »Sav kler treba za očitanje
službe božje i služenje svetih misah slaven-

'ske knjige a nema ih; i ako tomu tiskarna od propagande naskoro ne

pro-
vidi, morat će od službe božje jenjati, jere latinštini nerazumije nikako.

«8

Zbog nedostatka liturgijskih
crkvenih glagoljskih knjiga, a i zbog slabijeg

poznavanja glagoljskog pisma na području senjsko-moruške biskupije,
po-

čelo je nazadovati staroslavensko
bogoslužje,

osobito u 17..i-18. stoljeću.
Svećenici su se tad počeli služiti kod mise tzv.. »Šćavetom«, tj. crkvenim-

knjigama pisanim hrvatskim jezikom zapadnog narječja (tzv. Pištule i Evan-

đelja) i tiskane latinskim slovima. Jedan takav »šćavet« dao je za potrebe

_ svojih svećenika tiskati u Rijeci 1824. i sam biskup Ivan Krstitelj Ježić

(1789—1833), rodom iz Novog Vinodolskog, gdje je također službovao kao

župnik, kanonik i arhižakan. Knjiga nosi naslov »Epistole i evangjelja priko

svega lita po redu misala rimskoga skupno s molitvama i blagoslovmi u.

jezik slovinski
prinesena.

1824. u Rici, Pritiskana slovima Antona i Josipa

Karletzky«. Knjiga je tiskana latinicom. Na početku
knjige

u crkvenom

odobrenju, tzv. »Imprimaturu«,
biskup Ježić

kaže:

»Budući da Epitole i Evangjelja s molitvama svetih i
ferija.

i druge
molitve zvane Ilirska knjiga 'Šćavet', ne sadrži ništa protiv. vjere i

dobrih
običaja, ništa protiv Vladara i države, držimo u Gospodinu da se može pre-

'dati javnosti. Dano u Novom Vinodolskom dana 10. kolovoza 1824.
— Ivan

Krstitelj,
v. T. Biskup. senjski i

modruški
ili

krbavski.
a.

U borbi protiv latinskog jezika protekla su mnoga stoljeća
— od

4

biskupa

Grgura Ninskog u 10. stoljeću .do krčkog biskupa Antuna Mahniča u 20.

stoljeću. Postavljen za krčkog biskupa 189, sa zadatkom da likvidira staro-

slavensko bogoslužje u Hrvatskoj, biskup Mahnič postaje nakon kratkog vre-
'

mena jedan od najvećih branitelja našeg .narodnog prava'i glagoljice,za-
hvaljujući utjecaju krčkog rodoljubnog svećenstva. Mahniča je papa Pio X"

pozvao u Rim, ali vidjevši da papa stoji uz njegove protivnike skinuoje .s
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radovi! ..

'vrata križ i predao ga papi, zahvalivši se na biskupskoj službi. Taj gest
"

»učinio je takav dojam na papu, da je priznao i odobrio staroslavensku litur-

giju (službu u crkvi).i potvrdio odobrenje ranijih papa.Po povratku na

:Krk biskup Mahnič još se s više žara dao na obranu glagoljice:i starosla-

:venskog jezika u bogoslužju, te je: 1902. osnovao:na Krku Staroslavensku

akademiju sa svrhom da se
znanstveno obrađuje

glagoljica

i

i

štampaju
stručni

'UPOTREBA GLAGOLJICE IIZNAČAJKAPTOLA :ZA
NIIJENO ŠIRENJEE:

I SIEUNANIE

slalo je u osnovi

i

glagoljica

i

i borba za

\

njenuupotrebuvezana uz narodnu
o

črkvu i
bogoslužje,

na nju treba gledati šire, tj. kao na;
jedan

' od načina

borbe i otpora našeg čovjeka
i naroda stranom

utjecaju
i

odnarođivanju.
Slušajući

svakodnevno svoj materinski jezik u crkvi i
gledajući

sve što je

bilo
.

napisano
na narodnom pismu —

glagoljici, smatrao je naš
čovjek

sve

to kao svoje. Prema tome. stoljetna borba za glagoljicu kao narodno pismo,

nije
samo borba za upotrebu narodnog pisma u crkvenom bogoslužju, nego

i' borba za upotrebu hrvatskog
narodnog jezika.aa narodu nerazum-

ljivom
latinskom jeziku.

:

"Mnogi značajni spomenici i“dolunenii pisani 'suPrta “među ko-

“jima je veliki
broj

onih koji su .nastali ili su sačuvani na tlu Vinodola.

Glagoljicom je pisan i glasoviti Vinodolski zakon (1288. godine). Glagoljicom
su se služili svi

slojevi društva, od vladara do svećenika i naroda, služili su

se:njome javni bilježnici (notari).
Glagoljicom

su pisani zakoni, statuti op-

ćina, kodeksi, privatna pisma, isprave i dr. Prepisane su iz latinskog na gla-

goljicu
razne obredne knjige

za crkvene potrebe — misali, psalitri, brevijari

sisl. Može se reći da:.je bila, dakle, u upotrebi i u
privatnom životu, od:

seoskih svećenika
(popova).

do. velikaša
— u Vinodolu na:

imanjima.
Fran-

kopanai Zrinskih. pro a
ai

"Frankopani izdaju svoje
i
isprave

na hrvatskom jeziku, pisane '
glagolji

:com; koje pišu javni glagoljski pisari »po zapovidi kneza«. Kao i drugi

feudalni gospodari
i oni su imali uz sebe popove glagoljaše, koji su im slu-

žili kao kapelani i
pisari. Frankopani su izdali na hrvatskom jeziku i pisane

glagoljicom zakonike — Vinodolski (1288. godine) i Vrbnički (1388. godine).

Oni, tj. krčki knezovi, kasnije Frankopani
»kao i ostali velmože

smatraju
glagoljsku knjigu

velikim. blagom, sami pišu i prepisuju knjige u svojim

slobodnim časovima hrvatskom glagoljicom«.'? Bili .su zaštitnici i mecene

crkve. Gradili su crkve-i samostane, dijelili povlastice svećenicima i redo-

vima, 'pomagali benediktincima i pavlinima,“ koji su se služili
isključivo

glagoljskim pismom i staroslavenskim jezikom u bogoslužju i javnom ži-

votu, o čemu svjedoče brojne isprave. Na taj način podupirali su hrvatsku
kulturu i

glagoljsku književnost,
budući da su samostani u ono doba

bili
žarišta kulture i prosvjete i nosioci

glagoljske književnosti. Pomagali su i

svjetovnom
kleru — popovima glagoljašima i njihovim crkvama. Svojim od-

nosom prema
podložnicima

:i crkvi na cijelom području svoje vladavine,

Frankopani su pružili značajnu političku sigurnost i učinili su područje
:

kojim su vladali kulturnim središtem, ne samo za područje svog vladanja
> nego i za ostale hrvatske

krajeve, koji su

graničili s njihovim područjem,a kojima su granica Kupa, Unai Zrmanja.;.


